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STANDaI^) bikol 



The kind •£ bikol which is understood, respected, and 
Acceptable througlS^ the Bikol provinces is that spoken in 
Naga City and certain oiiher areas (Including Legazpi City)* 
This is "Standard Bikol," referred to by the people of the 
Bikol provinces as "pure" Bikol, "national** Bikol, and **Naga** 
Bikol, since it is most readily associated with the speech of 
people from Naga City in Camarines Sur* 

The grammatical description which follows is an attempt 

to describe only the most basic structural pattenns of Bikol 

as it . ^ „ 

is spoken in Legazpi and Naga* 

DIALECT AREAS 



Bikol dialects can be roughly divided into six areas: 

(1) Standard Bikol, spoken through-out Gamarines Sur 
(except for the Rinconada section), easternmost 

Anri ttii ini- Qjpi^lxtxc s xn 

to*^inarines N»rte, altnweh Standard 

in same areas, Tagaleg is d*«nant. Daet, it is said, 

is half Tagalog-speaking and half-Bikol-speaking. 

(2) The Rinconada dialects of Bula, Buhi, 

and Iriga, clustered together Ah the seuthem base ef 

Camarines Sur* 



(3) Nertheni Catanduanes 

(4) Southern Catanduanes 

(5) The Central and western sections of Albay 

(6) Sorsegen, pertiens ef which have been »ich influenced 
by Waray-Waray frMi nei^boring Samar. 

The language and dialects ef Masbate are basicly Visayan, 
with the major influence being Cebuane. 
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DIALECT DIFFERENCES 

fl^tc 

The najer differences between^dialects are lexical first, 
and then phenelegical d ifferences (largely intenatien patterns). 

The structural patterns remain, generally, much the same, with 
eccasienally alternate ferns with identical fUnctiens, e.g* NAGA- 
in Daraga fUndtiens the same as hAG^cv. Lexical items, differing 
ameng varieus dialects^ which will cause the meat treubley^leaming 
will be these items ef extremely high frequency, such as werds fer 
negatien, deictics, demenstratives, fbnctien werds (subject markers, 
geal markers) etc. 

LITERARY BIKOL 



There is a particular kind ef Bikel, called Deep Bikel 
( hararem na Bikel ) by Bikelanes, which stands apart frem the 
cellequial speech ef everyday use. This literary Bikel, 
with its special vecabulary and structures reserved fer its 
uses, will be feund in writing, speeched,^"nevenas^^ peetzy, 

6c Okie r . , ^ • 

anettused by^^eple in their seventies and upwards. In a 

Ch'J' r> f-klhu) 

speech, fer example, BALAKID might be used fer DAKUL, the 
cellequial fern; HULI TA fer TA (because), ASIN (and) fer 
SAKA/BUDA (and), etc. 
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on BIKOL DIALSCTS 



*nie was taken £t*tu an article written fer the bicel Teachers' 

Cellege student luagazine. It was written fay 14iss llUMinada Bite, wiiese 
junier year phenetics students have gathered^ ever a five-year peried 
frea 1962 te 196?^ an ix^ressive six volumes analyzing the phenelegy 
ef Bikel dialects in seventy-eight Bikel-^eaking tewns. 



The analyses ef the Bicel speken in the afereuentiened (7^) tewns 
which were dene with great interest by the students te the satisfactien 
ef their inatructer^ shewed that the Bieel segnental phenoses include: 

16 te 17 censenants^ 3 te 6 vewels, and 4 te 8 dipthengs. The censenants 
ceininen te nest ef the Bicel vari.eties are: /bkdghlnnngprs t 
w y ?/. A unique veiced velar seund^ which is a cress ef the /g/ and the 
/y/ seunds^ is feund enly in ^hi« The /y^/, a dental-palatal seund 
which is a cress ef the /y/ and the /l/ seunds^ is feund in the tewns ef 
Virac^ Bate, Baras, San Miguel, and Gignete, in Catanduanes. 



The vewels ceminen te nest varieties are: /i e a e u/« A sixth vewel 
is feund in the dialects ef Daraga, Canalig, Jevellar, Guinebatan, Pieduran, 
Ligae, Oas, and Pelangui, in Albay; Densel, in Sersegen; and Buhi and 
Iriga, in Camarines Sur, This vewel is preduced in the sane peint in the 
meuth as the ^glish /U/ in beek . but the lips are spread rather than 
slightly pre^ded. Other findings abeut Bicel vewels are that the Nabua 
dialect has enly three vewels: / i a u/j Daraga, Guinebatan, Donsel, Buhi, 
and Iriga, have feur: /i a u Ui^; Pelangui has five: /i a e u U/; and 
Canalig, Ligae, Oas, and Jevellar have six: / i e a e u 

The cesmon dipthengs are? /iw aw ay ey uy/. The dialects that have 
the /U^ / seund have ether dipthengs that invelve this seund, BijQii has 
a unique diptheng seund that invelve s the special censenant in its seund 
system, feund in its tem fer astiuua # Virac and ether tewns that have the 
/y^/ seund have the additienal dxpth ngs,/ey^/, tfeund in /bagey*/, meaning 
cocenut shell; and /ayl/ feund in /kuday /, iueaning fence . 



Censonan^ clusters are vexy rare in Bicel, The few that eccur in 
initial pesitien are: /bl br bw by kl kr kw ky pi pr pw py dr dw dy ^ 
gr gw tr ts tw ty sw sy rw ry Iw ly raw hw/. The wajerity ef these are 
f jund in werds berrewed freai English jv Spanish, Seme ef these ©ccur in 
the dial pesitien when a prefix, like ka-. er mag- , is used in the werd. 
Examples are: ^caklase/, meaning "clasanate"; and / mag- pyane/ , meaning 
"te play the piano,',',. 



Censenant clusters never occur in final position. Only in the speech 
of these \diose knowledge ef English pronunciation is quite good will one 
hear a final consonant cluster in words adopted from English, 

The supra so gmertal phonemes presented in the comparative charts are 
practically the same for all the varieties ef Bicel, 
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fli#n#l»gy #f Standard Bik#l 



CONSONANTS: / pbtdkgMnnfrswyhl'^/ 

The vticeless st«ps / p t k / are unaspirated* 
Velar«nasal /ng/ eccurs werd initial* 

Censenant /r/ is a single-tap /r/* 

CcLettal step /?/ precedes wards vewel initial* 



VOWSLS: / i o a e u / 



Vewel /i/ has twe allephenes A7 as in "b^t** 

/J7 as in «bit« 

Vewel /a/ has a single allephene /a/ as in *'tet," "father” 

Vewel /u/ has twe allephenes Jii7 siailar te "beek" 

siailar te " beusfa t" but 
sherter and nade higher 
and farther back* 

Since /e/ dees net centrast minimally with /±/, it 
ceuld alse be presented as an allephene ef /i/* In 
the dialects that use /e/ (many areas substitute /i/ 
fer /o/) the seund is usually represented fay "e" in 
the erthegraphy: KAH^clAK (pity}» MAHAl^S: (ge eut). 

Since /u4 similar te "bee"^ dees net amgcr centrast 
minimally with allephenes 2^ then it tee 

ceuld be presented as a third allephene ef /u/* 

This seund is generally squired when the accepted 
erthegraphy uses "u:" DAK(a« (much^ many}^ GULPI (plenty)^ 
uTANG (berrew)* 
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er|c 



















Bik«l differentiates between streng stress and weak stress. 
In the fellewing gramwatical descriptien streng stress is 

narked 1^1* 

1^1 signals streng stress fellewed by a ^ttal step; 

S1r£ (fish) 

SAkS (nine) 



f \ / signals prinary stress en tl^ie penultunate syllable and 
a glettal step en the narked syllable: 

NaS^NDO (get sad) 

NAbUTk (went blind) 



Between vewels a hyphen / - / signals a jp.ettal step: 



ANI-ON (here) 

KA*”XN (that) 

In standard erthegraphy such werds are written ANION, KAAN, 
A few words have been transcribed T^th ne i^dicatien ef a 
glettal step: ■ DAI (DA-I), TATAO (TATA-0). 

fiihere a vewel is reduplicated it is assumed there is a 
between them: NAG-IINUK (drinking) is preneunced 
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ei*t^ 

NAG-1>I 



INUH. 
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PttiTC 



verbs- tictor Focus 
lO*«..MAKii- verbs - Victor Focus 

verbs ( irtrajisitlve) - Actor Focus 
15 ••••-CK vfjrbs - Object Focus 

20.. ., Mil- verbs (transitive) - Object Focus 
24««» «Fronouns 

28.. ..-JiJJ verbs - Locat5.ve Focus 

-aK verbs - Locative Focus 

32.. .,T- verbs - Benrfactive Focus 
••Focus contrasts 

41^ • • • Imperat ives 

42^^.. Subject markers, goal markers 

/^••••i^ents 

44^^^^I^cgatiori 

46.. ..Linlcers 

47 • • • .Fxlstpntlal sentences 
49* • • .Beictics 
51. • • . Dpjnonstrativcs 
53^^^ •Adjectives 

56.. .,Founs 

56.. ., Filler words 

57.. ..15^:0 as verb 

58.. ..?nclitics 

62 .. ., ”Fseudo ” verbs 

63 .. . .Fa causitive 
64^^^^F3ural5ty 

65.. .,Krccti''nal marker 3 a 

66 . . , ,^xcl amatory s entence s 

67.. .. Polite forms 

68.. . .50me misc, affixes 
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rest alene 



The MftG- affixes express velitienal - veluntaxy - actien* 

Past actien is femed by MiG the verb reet. This si^ials 
cemgleted actien and cerrespends te the English past tense* 



NAGSURAT 


wrete 


NAG()Ui4H0 


werked 


hAG-ABOT 


arrived 


RaGBaLaGaN 


ran 
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Present actien is femed by NAGH' cv. CV stands fer the reduplicated 
first syllable ef the verb reet^ C being the first vensenant^ 

V the first veviel* 

l^AG ^ cv sisals an imperfective er net"necesaarily cempleted 
actien* ^ ^ 

Frem verb rests SURAT^ BASA^ OALAGAN: 

NAGBUSURAT writing 

NAGBABASA reading 

NAGDADAL^GAN running 



Because all Bikel werds beginning in a vswel are preceded by a 
rlettal step, all verb rests are censidered as beginning vdth 
CV* Thus 9 the first syllable ef x*eets INIM (drink) and ABOT 
(arrive) is "^i” and »?a,” each vswel preceded by a glettal 
step widen is censidereu a censenant* Fi^eni these rests: 



NaG-IINOK drinking 



NaG-AaBOT 



arriving 






















Vdth verb reets beginning In a censenant cluster the first 
vewel is reduplicated. Prem TUABAHO (vierk): 

NAGTaTRAUAKAO xerking 

The present actien fenns^ signal^dng imperfective (net- 
necessarily cempleted) actien > cerrespend te a number ef 
iSnglish tenses. NAGBUStiRAT AKO, depending en the eentext, 
ceuld be translated in the relieving ways: 

!• dimple (haoitual) present tense 

NAGSbSORAT aKO AGA-AGA. I write every meming. 

2. Past habitual ("used te/weuld“) 

KAI^ aKu diiDIT PA. NAGSUSbHAT aKO. Uhen 1 was a child X used te write. 

3. Present paregressive 

hAGdlidlilAT aKO NGUNYAN. I« m writing new. 

4. Past uregressive 

NAGSUSURAT AKO KAN MAG-ABOT KA« I was writing when yeu arrived. 

5. Present perfect pregreesive 

MADOWANG ORAS NA AKONG NAGSUSURAT. I»ve been writing fer twe heurs. 

6. Past perfect pregressive 

hADUWANG ORAS NA AKONG NAGSUSURAT I had been writing fer twe heurs 
KAN MAG-ABOT KA. when yeu arrived. 



Thus, NAG-^cv can signal beth habitual actien (present and past} and 
centinuing actien (present and past). The term "present'* is used fer 
this fexm because its mest frequent uses are fer present actiens - beth 
habitual and centinuing. 
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Future action is fsmed by MA 'the verb rest. This sisals actien 
that '‘will” happen er is "geing te** happen. 



MABAbA 



m2l-inom 



MAKANTA 



Mill read/ geing te read 
will drink/ geing te drink 
will sing/ geing te sing 



Where ifhglish semetimes uses BE ^IMG te indicate future 



meaning (e.g. "I*m graduating next June,”) Bikel i.UX uses enly 

affix indicating future actien:* 



hABAEN KA? Where are yeu geing? 
i^iiHALE KA? are yeu geing eut? 
MALUWaS Ajn6m I'm geing eutside. 



Imperative-Plus actien is fermed by KAG-t the verb reet. One use 
ef this affix is the cemaand; "plus” stands fer its ether uses. 



1, Cemmands, 



KAG - f -UM- (an infix ) , and the verb reet alene are all used 
te signal affirmative cemmands. 



HAQStlRAT KA. Write. 
MO-OldM KA. Drink. 



BUKALIK KA, Ceme again, 

DUMiGDI KA, Ceme here. 



TUKAW, 



Sit dewn. 






DAGOS, 



Ceme in. 



^ere is - kind ef future soti«. si^^ale. by WaO^cv, but 

^s^is used Infrequently. 
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The pr«n«uns KA and Ka> 10 are uaed vdth MAG- and -UM- cemioands^ 
but net vihen the reet alene is used fer the imperative. 



Fer "Let's" (hertatery) cemmands, MAG- is used: 

liAGDU-iAN KITii, Let's ge there. 

^JiGKAkfAT Na KXTA. Let' s play nevi. 



^ 4 AG- is used fer all negative cemmanas: 

DAI KA MAGTUKAW* Den't ya;ik.^cL^u sit devin. 

DAI KA MAGTXI.DOG. Den't stand up. 



2. MAG- is used fellevdng certain "psetide" verbs (uninflected helping 
verbs): 

TATAO KA NA FAUN MGB&OL. 

6m yeu're speaking Bikel new; 

PU^i; KAMONG MAGDUMk PIRME. 
feu can always ge tnere. 

GUSTO KO MAN MAGITOM. 

1 want te get tan (black). 



3. UG- fellews KAN ("when" with a past meaning)^ KON ("if /when" with 
a future meaning), MASKI ("even if" with a future meaning), and 
same ether werds which indicate that the actien ef the verb will 
eccur in the future. 

KON MAGTAAAM KANG LifiAiAY-LbViAY MAKAKASAb6t AKO. 

If yeu speak slewly. I'll be able te understand. 

KON AK6 UCa^ICMil, MAKaRIGOS ak6. 

When I ceme here I'll take a swim (batn). 

i'he aoev e example centrasts with "wtien" in ttie nabitual meaning: 

KON aKO NaGDlDlaUX NAGKAKARIQOb W. 

Whenever I ceme here I take a swim (bath). 

NAG-AaDAL Ak6 KaN KAG-^b()T KA. 

I was studying when yeu arrived. 
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4, KAG- r«U«Vf8 adjectives ef manner: 

MAGAY^j KANG KAGBAYLE, 

Yen dance beautifully. 

MALUWAY SIYANG MAGDALAGAN. 
He runs slewly. 



Other velitienal verb ferns 



Past_actim: An inflX| -UKIN-, carries the same signal *® NAG— 

and indicates a cempleted (perfective) actien. 

As with all infixes^ -UMIN-— fellews the first 
censenant ef the reet er precedes the rest if it 
begins in a vewel: 

KUlilN lJ-A aKoNG BOU. 

I get a ball. 

UMlN Ida KaKi dalYA. 

ktie went with him. 



Present actien : MINA-, a prefix cerrespending te NAG cv in the habitual 

present meaning is a stylistic adexvuaent: 

DAt PAQLINGAWAN AN A.B.C. GIN 
INUMDN. NA MINAD ULOT 
NIN HOSTONG KA-OGMaHAN. 

Den't ferget A.B.C. Gin, 

A drink that gives 

Real happiness. (frem a radie cemLiercial) 

MINA-, cellequially, is used with KON te mean "viienever/ 
everytime..." 

KON MINATARAM AK6 MAY SAU. 
whenever X speak I make a mistake. 
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-pt)- 




KINA- imy als« be used U signal "was abeut U;" 

MINAUIO)! KUTA AKO 1^0 NAG-UR^, 

I abeut te ceme^ but it rained* 

MINA-INUM iilYA PERO NAHliiOG* 

She was abeut te drink, but she fell dewn* 

Used t# express "t# d# X like a Y:” 

MINALANGUY SIYA GAR6 SIRA* 

He swIbs like a fish* 



KINAKATUROG AI^O GARO LANA* 
I sleep like a leg (eil)* 



NOTES AbOUT STdE^b: 

1* Mr beceaes MA- when the verb reet ends in a 
stressed syllable* The reet, with MA** attached, 
leses its eriginal priinary stress* 



BAKAL becemes MABAKAL buy 

DIMAN becemes MADUMAN will ge (there) 



IBA becemes MA-IBA will accempany 

2* NAG ' cv becemes NAG' cv when the abevementiened 

cenditien pertains; the rest, in this case, maintains 
its eriginal primary stress* 

NAGB^AK^ NAGDUDUKAN NAG-IIBA 
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C#ntra8tin>y examples *f c*ll>quiid MAG- (vliti*nal) fTnia 



Past 



Present 



Riture 



Imnerative-plus 




NAGRAKAL AKONG SIRA. 

I beught (seme /a) fish. 



BUMBAKAL AKUNG SIHA. 

I beught (seme/a) fish. 






NAGBABAKAL AKGKG SIRA. 

I buy (seme/a) fish. 

I»m buying (seme/a) fish. 

I was buying (seme/a) fish. etc. 



I4ABAKAL AKONG SIRA. 

I'll buy (seme/a) fish. 

I'm geing te buy (seme/a) fish. 



RAGbAKiiU« SIRA. 
Buy (seme/a) fish. 



BlhAKiiL KANG SIRA. 
Buy (seme/a) fish. 



TATAO 1 

PyiSE IaIK)NQ MAOBAick NIN sou. 
DAPAT ^ 

I knew hew te < 

I can ; buy (seme/a) fish. 

I eught te 



KAIPOHAN 

GUS^ KONG NAGBAKAL NIN SIRA. 
HARO 

I need te 

I want te buy (seme/a) fish. 

I den't want te 
like te 
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KAN MAGBAKAL AKONG SIRA • • • 

Uht^n I bought (s*me/a) fish«««. 

KUN MAGBAKAL AKONG SIRA... 
When/if I buy (same/a) fish... 

MASKI MAGBAKAL AK6nG SIRA... 
i&ven if I buy (same/a) fish... 






i 

i 



OAI KA ^AGbAK^ NIN Slid. 
ijrn*t buy (any /a) fish. 

MaGSaKAL kitang sxra". 

Lew's buy (senie/a) fish. 



iUTIBAY AKONG MAGBAKAL NIN SIRA. 
Iim geed at buying fish. 



Past NAGGIBO AKONG KAWATAN. 

I laade a tey. 

GUMINlBO AKONG KAWATAN. 
I made a tey. 



Present. 



Future 



NAGGIGIBO AKONG KAWATAN. 

1 make toys. 

Iim making a tey. 

I was making a tey. etc . 



MAGIBO AKONG KAWXtaN. 
I'll iTiake a tey. 

Iim geing te make a tey. 



Imuerative-plus MaGgIbO KAI^IG KAWATAN. 

Make a tey. 

aUidsu KaNG IUWaTaN. 

Make a tey. 

DaI Kii iuiijijldJ NIN KaViATAN. 
Den't make a tey. 

MiiGGiBO KITaNG KaVuiTaN. 

Let s make a tey. 
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TaTAU I 

Di^T >iiii6MG mGGIti) Mil«i KaV^TAN. 

FU£D£ J 

I kn«w h«vi t« ) 

I should/ mx^t t« > iiUike a t^Y^ 

1 can/ioa:' j 

GUSTO ! / ^ 

KAIPOHAN KOMG HAGGIBO NIN KAViXTAN. 
HABO 

1 want ta/like ta ] 

I need ta \> make a tay, 

I dan't want ta ' \ 

like ta i' J 

KAN NAGgIbO AKONG KAWATAN. • . 

When ^ made a tay««« 

KON KAGGiBO AKONG KAWATAN... 
When/if 1 make a tay,.« 

MASKI MAQGIBO AKONG KAWATAN,., 
Even if 1 make a tay««« 



MAGAYON AKONG MGGIBONG KAWATAN. 
I make tays beautifully* 



AODITIOIWiL USSS OF >AG« affixes : 

1* making veros fram barrawed nauns: i'UGTAKIf ^G-FiiUG 
2* ta speak a language: ^JAG->BIKOL> KAGr*£N(2«l^« 

3* ta play an instrument^: MAG-PlANO 
U. ta ride a vehicle: KA6B1SIKLETA, MAGAEROPLANO 
5, ta express a quatatian: NAG-4i£LIX) SIYA ("He 
said iHeUa.*") 
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hAKA" verb! 



past 



present 



future 



imperative -plus 



NAKA- 



NAKAKA- 



MAKAKA- 



MAKA- 



The MAKA- ferms express petential and ability^ among ette r things^ 
and correspond most frequently to the English "can” and "be able to." 



The past (perjective) form . NAKA- verb root, can eaqpresses three things: 
1. "was able to" 



DAI blYA NAKADUI4AN. 

She wasn't able to go (there). 






naka-abot ako alas ddce. 

I«as able to arrive at 12 o' clock. 



2. "have/had e d" corresponding to the Qiglish present/past 

perfect tenses (completed action). 



nakatarak na ako. 

I have already spoken. 



PAGHliI\.A KU KAKALXKGaW KA NA« 
I thought you had forgotten. 



HALOY Ka Ma DAI KaKaUIGDI, 

You haven't visited (come by) in a long time. 



3* "happened to 



"accidently 



NAKAHILING AKO SAlYA KASU-ODMA. 

I happened to see her yesterday. 



This "accidental" meaning of NAKA- contrasts with the volitional 
meaning expressed by NAG-: 



NAGTONGTONG AKO SA IKOG KAN IKUS. 

I stepped (Intentionally) on the cat's tail. 



NAKAIONGTONG AKO SA IKOG KAN IKUS. 

I happened to stop on the cat's tail. 



o 
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The present (iaperfectiv) f#ni« NAKAKA- 1* v®rb r##ty generally 
cerrespends te •'can” and ”be able te,” 

NAKAKABASA blYA KI MARHAY. 

He can read well* 

NAKAKABlKaNA SIYA* 

He can apeak Bikel already* 



The future ferm . MAKAKA * reet, cerreeponds te "can (future)" and 
"will be able te*" 

INDA SANA KON NU-ARIIT AKO MAKiUCADUM^* 

I*m net sure when I can ge* 

IMAKALaKAW-UKAM XXT^ SA AGA. 

We can walk areund tenerrew* 



The iit^perative-i)lus Tena* MAaA reet, is used in negative cemGaands 
and ether envireniaents where i:4AG~ is used (e*g* fellewing "pseud#** 
verbs, KAN/iS^N/hASKl, adjectives of manner). 



OAl KA MAKALINCAHi 
Den*t fergetS 






GUSTO KONG MAKA-ABOT ALAS DOS* 

1 want te be able te arrive at 2 e* deck* 



MAKA- prefSmces: sene verts shew a preference fbr the MAKA- affixes 

ever the MAG- affixes* Seme ef these are the verts far "te learn" 

(MAKANU-OD in Naga, MAKA-UKOD in Legazpi), "te ferget" (MAKALINGAW), 

"te understand" (MAKASABOT), "te remember" (MAKARCM)OM) • Verbs ef 

the senses, especially "te see" and "te hear" tend te eccur mest | 

frequently with the MaKA- affixes* 

■ I 

STRESS: NaKAKA^and MAK^KA'-are always stressed en t^ second eyl^ble* 

NiAKA- and hAKA- are stressed NAKA- and MAKA- only vtoen the 
vert reet has primary stress en the final syllable* 

NAKABAKAL, MAKABAKAL NAKA-ABOT, MAKA-^ABOT 




















MA- verbs 



past present ilitura imperative-plus 
NA- NA ■ cv HA cv MA- 



MA- farms are intransitive and express invelxmtary (internal) 
actien. The enly kind of abject MA- verbs take is a dative one; 

NADAGIT SIYA SAKO. 

She gat angry me. 



NAMOKONDO AKO SAlYA. 

I miss her* 

NASUSUPOG bINDA SAIMO* 

They! re embarrassed in frant af yau* 

MA- verbs generally carrespand ta the English '*get/bec«ue/be 
ad.lective e.g* '*Get/becaiae/be hungry*” 



past ; I^SUPOG SlYA* 

MiiGUTOM SI LITC* 

present ; 

MAbiioUPuG SXlCA* 
IwiGUGUToK SX UTQ* 

ftiture; 

KASUSIPOG SIYA* 
HAGUGUTOM SI LITQ* 



bhe gat embarrassed* 
Idta gat hungry* 



She*s emoaiTassed* 
Lita's hungzy* 



She'll get embarrassed* 
Lite vdll get hungry* 



Timperat ive -plus ; 

DAI KA MASUPOG* Dan't be shy/ dan't get embarrassed* 

HABO KONG MAWARA* I dan't want ta get last. 



Stres s; The reduplicated syllable - CV - has a primary, stress 
when the verb rest has final stress* Pram WARA; 

NAWaUAHA getting last/ gets last 

>;AbVAb'ARA will get last 









1 



Fast ferns #f s#me ctrou>n MA« verbs; 



NAPIROT SIYA. He get sleepy. 

KAPAGAL sm. He get Ured. 

NAMONDO SIYA. He get sad/ lenely. 

^hGUTOM SHA. He get hungry. 

NADAGIT SIYA. He get mad/ angry. (Legazpi) 

Na-ANGGOT SIYA. He get mad/ angry. (Naga) 
NaSUFOG SIYA. He get embarrassed. 

NAWARA SIYA. He get lest. 

NATURQG SIYA. He fell asleep. 

NAdUTA SIYA. He vient blind. 

NaBU-a SIYA. Ho went crazy. 

HAdUhGUG oiYA. He went deaf. 

NaLIFOT SIYA. He get celd. 

NATAKOT SIYA. He get scared. 








.. . .. 
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SIMiARY CHART CF I^AJOR '^ACTIVE** AFFIXES 





past 


present 


future 


imperative-plus 


"volitional" 


KAG- 

-UMIN- 


NAG cv 


MA- 


MAG- 

-UM- 

root alone 


" potential" 


rbihA- 


NiiKaKA- 


MaKAAA- 


MAKA- 


"internal" 


MA- 


NA cv 


cv 


Ma- 



The three series of affixes already presented all belong to 
a category that ^'ill be refexred to as the ACTOR FOCUS* These 
affixes, aside from the category they belong to, vdll be referred 
to as "active.” Of these"active" series the MAG- group may be 
remembered as "volitional", the ^iAKA- group as "potential" affixes, 
and the MA- group as showing "internal" (rather than external) action* 

basically, Bikol verb affixes can be divided into two groups, those 
which form "active" constructions and those vhich fom "passive" 
constructions. Of the fomer there is one major category, the^ 

ACIDR FOCUb, and of the latter there are three categories, a brief 
description of which now follows* 
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»«PASaiV£» CONSTRUCTIONS 



While it is impertant to understand the meaning of TENSE and hew it 
relates to the English verb ^stem^ the same idea is present t# 
a aoich lesser degree in Bikol* The impeirbant things in Bikel (correspond- 
ing to the key l^uportance of "tense" in English) is jTOCUS* 

In English the inflections ( e d. i ng« s ) have to do 

with time • 

In Bikol the inflections (Mag-> -UM-> Nakaka-^ -IN- etc*) have to do 
with focus . 

has to do with what is oeing talked about* Which affix is 
applied to the verb root depends on what is being talked about or 
focused on* 

With the "active" affixes (EAG-> HAKA-> ilA-) it is tlie doer of the 
action - the actor - that is being talked about^ focused on* 

With the "passive" affixes it is the receiver of the action that 
is being focused on^ talked about* 



The following is the first of three major categories of "passive" 
construction in Bikol: 

OBJECT FOCUS: -ON verbs 

past present future imperative-plus 
■ -IN- -IN- cv, cv- -ON ' -ON 

' j 

PIG- PIG- • cv j -A 



The infix -IN- alternates with PIG- in common usage with no 
difference in meaning* 



The suffix -ON alternates with -A in affirmative commands. 
Hoots ending in % vowel (not followed by a glottal stop) 
add -HON or -HAt 

GIBOhON, GIBOHA (from GIBO: make) 
PAG- -ON is obligaturily used for negative coiiimands* 












OBJECT FOCUS (-ON) vs. ACTCR FOCUS MAKA-) 



Object Fecus affixes (OF) are used vihen the thing being talked 
about (focused < >n) is a specific , definite thing* 

Actor Focus affixes (AF) are used when the thing being talked 
about (focused on) is a non-specific , indefinite thing* 



(AF) HAGBAKAL AKO NIN SIEU* 
I boug)ita fish* 

(OF) BBiAKAL KO AN SIRA* 

I bought the fish* 



An indefinite object in English is marked by "a^" "smoe," or the pikural* 

A fish, some fish , and fish (either plural or fish in general) are all 
Indefinite 9 non-specific* In Bikol they will be marked by -NG (following 
and attached to a word ending it. a vowel) or NIN (follov^g a word 
^ding in a consonant) or another non-specific object marker (such as 
Kl, the preferred marker in Legaspi)* These markers all indicate that 
the object is non-specific* The verb in such sentences will generally 
be affixed with ioe if the MAG- series or MAKA- series* 

A specif ic^ definite object in English is marked by the , or a demonstrative 
(tl:iis. that) . a pronoun (her, tiiem) (ay house)* In Bikol the specific 
object will be marked by a special subject marker - AN« SU (the preference 
in Legazpi)^ SI (the preference in Naga) before common nouns* If the 
specific object is a person it will be marked by SI* The only specific 
objects which are not marked as such are the nominative pronouns (AKO« JKA, 
SIXA, KITA« KAMI, KAMO, SINDA) and the nominative demonstratives (INI, IIAN, 
ITO)* The verb in Bikol sentences that talk about a specific object 
will bear (generally) one of the -ON affixes* 

Consider the following examples: 



(AF) NAGGIBO SHANG KAWATAN* 
He made a toy* 

(OF) GINIBO NUA AN KAWATAN* 
He made the toy* 




The difference between the two sentences is one of focus. In the first 
sentence it is the action-doer (aC(DOR) which is being talked about: SIYA* 
In the second sentence it is the specific object - AN KAWATAN - which is 
being talked about* 



I 



The pronouns are obligatorily different, since, in the first sentence, 
we have *'He made a toy'* and in tiie second “The toy was made by him* ** 
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Oentrastive examples #f acter fecus (the fecus is en the acter) 
and eb.iect fecus (the fecus is #n the ebject ) : 

NAGBASA AKONG LIBRD. I read a beek. 

BINASA KO AN LIBRO. I read the beek. 

PIGBASA 



LULUTO-ON KO AN KARNE. I'll ce^ the meat. 
MALUTO AKO NIN KARNE. I'll ceek (seme) meat. 



NAGSUSURAT AKONG SURAT. I'm writing a letter. 

SINUSURAT KO AN SURAT. I'm writing the letter. 
FICbUSURAT 

/ 

NaGIiiU SIYAKG KaWATAN. He's geing te make a tey. 
GIGIHOHON NIYA AN KaViATAN. He's geing te make the tey. 



The Object Focus affixes are generally used to express "X is the thing 
which is ed.” 



lYO lYAN AN LINUTO . That's what was coeked. 
PIGLUTO 

INI AN BINAKAL ? Is this what was bought? 

PIGBAKAL 



SIYA AN HINANAP MO? Is she the one you were looking 

PIGHANAP fer? ("who was looked for by you") 

This last sentences shows that Object Focus can also deal with perswis. 
For the sake of simplification it is not harmful to think that OF 
generally deals with ob.iects. things. 
















-pl8- 



F#naati#n #f Ob.lect F»cu8 Verba 



past ; 



The infix -IN- fellews the first censenant ef the reet when 
rest begins viith a censenant, precedes the reet when reet 
begins in a vewel: 



blNUhAT lit, “thing that was written” 
lit, “thing tiiat was read” 
ININUK lit, “thing that was drunk” 



The prefix PIG- my be added te the reet with ne change in 
nsaning: 



PIGSURAT lit, “thing that was written" 
FIGSABI lit, “thing that was said” 



present; TJie first syllable ef the reet is reduplicated befere 
adding -Ui- er PIG-, 



BINAB ASA lit, “thing that*s being read” 
PIGGIG IBO lit, “thing that*s being made” 
GINAGAMIT lit, “thing that’s being used” 
PIG-IINUM lit, “thing that’s being drunk” 



future: Reduplicatien ef the first reet syllable - CV plus the ^ 

suffix -ON, (-HON if reet ends in vewel w/e ^ettal step) 



GIGIB QHON lit, “thing that will be made” 
Ua^UTO-^ lit, "thing that will be ceeked” 
HJPUTUDON lit, “thing that will be cut" 



HNUM^ lit, “thing that wiU be drunk” 
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Imnerative-olus: with c^imands -ON '* -HON (used ^th prene^s MO, 

^peraLxve rj ^. ^ ^iA (used witheut preneuns). 



with negative ceiraiands PAG- and suffix -ON -HON. 



with “plus'* uses ef operative -plus ^ 

••pseud#" verbs, etc.) the reet plus -ON -HON is used. 



GIBOHON MO DAW. De it. 
GIBOHA. 

DAI PaGGIBOHON. Den't de it. 



ANO AN DAPAT KONG GIfluHON? what sh#uld I 

"What is the thing that eught t# be 

dene by lue?") 



LUTO-ON MO Daw. it. 

LlfTO-A. Geek it. 

DaI mo PAGLUTO-ON. Den*t ceek it. 

ANO AN GUSTO MONG LUTO-ON? What weuld yeu like te ceek? 



+v<.T.i. is he werd fer "it" in Bikel, this idea is severed 

S '**" “• 

particular ebject is mentiened. 



OTROHON NINDO. Repeat it. 

GINIBO KO KASU-ODMA. I did yesterday. 
BINAKAL KO NA. i already beught it. 

INUMON MD SANA. Just drink it. 



iiiiii 
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OBJSCT FOGUa IXjTEMTIAL; MA- verbs 

Just as the MAG- verbs centrast vilth the -UN verbs, MAKA- verbs 
have their ceunterpart in the MA- verbs. 

These MA- verbs have the same ferns as the intransitive, "intexnal'* 
actien series except that t^iey always take a specific abject (stated 
er implied), like the -ON verbs. 

j)ast i)resent future imperative-plus 

* ' ' > 

NA- NA cv MA"* cv MA- 




} 

,;i 



I 



These MA- affixes cany the same meanings as the MAKA- affixes. 



N AH ILING KO NA AN SlNl. 

I've already seen the mevie. 

GUSTO KONG MALUTO AN 6AGAS. 

1 want ta be able ta caak the rice. 



MABABAKAL MD INI SA SADAN ? (Naga) 

SA-00. (Legazpi) 
Can yau buy this at the market? 



Contrasting sentences; MAKA- vs MA- 

NAKABASA KA NANG LIBRO? Have yau read a beak yet? 

NABASa mo NA an LIBRO? Have yau read the beak yet? 

^kKAKAPUTOL SI14DANG kiulOY. They'll be able ta cut a tree dawn. 
KAPUPbTOL NINDa aaHOY. They'll be able ta cut the tree dawn. 

DAI Pa AKU 1\{AKAHILING NIN TAldfO. I haven't seen anybady yet. 

(a man) 

DAI KO PA NAHILING SU T*iWO.. (Legazpi}! haven't seen the man yet. 

SI TAWO (Naga) 
























1 A.rft^e!icKM»tin>««<in ae«M>WT.Rir:.'«-''i«*^>'Kn9t^h<(it^ ^ 
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M TH E ONE WHO” (MAG-.MAKA-) Tt^ 

SISAY AN NAGSABl? 

Wh« said/t«ld? 

5ISAY AN NAGKAKANTA? 

Whd*s singing? 

AN NAGKANTA SI LITO. 

The ene vihe sang was Lite* 



SISAY AN NAKASURAT? 

Whe has written? 

AKD AN NAKASURAT. 

l*m the ene whe has written* 

SISAY AN MASIMBAG? 

Whe (is the ene whe) will 

SflSMBP? 

SIYA AN MASIMBAG. 

She (is the ene whe) will 
answer. 

SISAY AN NaCSABAKAL? 
taftie (is the ene whe) buys? 



KAMI an NaGBABAKAL. 

We (re the enes whe buy. 



(’THE THING WHICH” (-ON. MA-) 

ANO AN PlGSABl? 

What was said/teld? 



AN NAKANTA OSARONG BANGGI.'* 

What was sung was (*Sareng Banggi." 



ano an nasurat? 

What has been written? 

INI AN NASURAT. 

This is what has been written. 

ANO AN SISIMBAGON MO? 

What %d.U yeu answer? 

('*the thing that will be answered”) 
INI AN SISIMBAGON MO. 

Ihis is what yeu'U answer. 

(”the thing that will be answered.”) 

and an pigbabakal mo? 

BINABAKAL 
What de yeu kaiy? 

(”the thing ¥hich is bought”) 

INI AN PIGBaBAKAL KO. 

BINABAKAL 

This is ^at 1 buy. 

(”the thing which is beught”) 



ANO AN PIGKAKANTA? 

KINAKANTA 
What's being sung? 



5 
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SIYA AN NAGLUTO BIBtt; lYAN AN PIGLUTO NIYA. 

He's the ene whe ceeked; that's what he ceeked. 

SINDA AN MABAKAL: lYAN AN BABAKAIX)N NINDA. 

They're the ene's whe 'll buy; that's vhat they'll buy. 

SI LITO AN NAGIINUM; lYAN AN PIGIINUM NI LITO. 

Lite's the ene vihe's drinking; that's what Lite's drinking. 




















... 
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ANO AN PlGHlLiNG MD 7 

lit: "What was the thing seen by yeu?*' 

English equivalent: What did yen see? 

ANd AM NAHIlInG NIU? 

lit: "What is the thing vdiich has been seen by him?" 
ihglish equivalent: What has he seen? 

A«d AN LULUi 6 -ON mu? 

lit: "What is the thing that will be eceked by yeu?" 
English equivalent: What will yeu ceek? 



GIN&O KO 1 n£ KASU'HANGC^. 

lit: Ihis was made by me last nigjht, 

English equivalent: I made this last nigfat« 

^cas, oadakau 6 n ko sana an kga kunx^. 

lit: okay> the wnatchamacallits will just be breught by me, 
English equivalents Okay. 1*11 iust bring the wfaatchamacallits 



SUMMARY CHART OF OBJECT FOCUS AFFIXES 



past present ftiture imperative-plus 



"volitienal" T -IN- ; -IN- ^ cv j cv- ^N 

’ ' ' ' i 

i PIG- j .PIG-' cv. j 

I 

"petential" 



-ON -HON 
^ ^-HA 



NA- 



o 

ERIC 



NA' cv^ 



MA'fCV-' 



(PAG- -ON) 
HA- 
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bllRUCTURAL DIFFgRSNCES BETWEEN ACTOR FOCUS AND OBJSCT FOCUS SBMM CSI^ 

1. First, all sentences with a true verb will have a specific 
subject. The subject may be one ef the neminative prtneuns ep 
demenstratives er a neun (er part ef speech used as a neun) 
marked by a subject marker. 

The subject markers in standard Bikel are SI befere preper 
names and AN befere cemiiien ntuns (er werds used as neuns). 

In Naga SI is used t* maxk identified cenmien neuns; in Legazpi 
SU is used te mark identified cemmen neuns. 

Se, either tiie subject is (1) a preneun (AKO, IKA, etc. INI, etc.) 

er (2) it is marked by a subject marker (SI, 

SU, anJ 

2. When MAG- er MAKA- (er MA- intransitive) verbs are used, the 
subject is the ene deing t he actien. 

If there is an ebject it is generally a nen-specific ene, and 
marked as such by <4iG, er NIN (er KI, as in Legazpi). 

3. When -ON er MA- (transitive) verbs are used, the subject is 
the recipient ef the actien. 

The deer ef the actien is either (1) ene ef the genetive sets ef 

preneuns (KO, MO, etc. KA-INI etc.) 
er (2) a neun ma^ed by KAN (cemmen neun) 
er NI (preper name). 



There are three structural differences between AP and OF fhll 
sentences; (1) affixatien (MAG-,MAKA- vs. -ON, MA-) 

(2) actien> deer (neminative vs. genetive) 

(3) ebject marker (nen-specific vs. specific) 



r4BA^ 



( 2 ). 

AKD 



(3) 

-NG 



SlSLk. 1 1*11 buy (seme/a) fish. 



NIN 

KI (Legazpi) 



BABAKALON KO 

i 



AN; 

BU / (Legazpi) 
SIjSiaUNaga) 



SIfiA 





I'll buy the fish. 



In the first sentence the FOCUS (what the sentence is abeut) is 
the acter - ACTOR FOCUS. 

In the secend sentence the FOCUS (what the sentence is abeut) is 
the eb.lect - OBJECT FOCUS. 
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PRDNOUN S 



Nominative 



Genetive 



Dative 



r" ■■ -■■■■■■ ■ - ■ - ■ 

1 AKO KO^NYAKO 

IKA;-KA * MO ^ 

i SIYA NIYA 

i KITA. Ta^NYATO 

KAMI MI;^ NYAMb 

KAMO . NJ^O 

SINDA NINDA i 


1 

' SMO'-SAK&A 
SIMp""SA-IMD 
SA-IYA 

SA’^SAT^A 

sam5^samuya 

SA-BdDO 

1 SA-INDA 

1 


! ' ! ^ 

1 SI ' NI 

• 1 

! ! 


KI (Nag») 
m (Legazpi) 


Nominative pronouns act as subjects: 



II pi 

"yeu” 

•Wabe" 

"we-inclu8ive" 

"we-exclusive'i 

'*yeu-plural'* 

"they" 



naae particles 



In"active" eenstructiens: NAGDIHAN SIYA SA T]6ifl« 

She went te Tiwi« 

In "passive<< eenstructiens: . ^ , a /' 

NiHtiNG KO SIYA KASU-6AC30NG AGA. 
I saw her just this meming. 
(lit. »She was seen by ice...”) 

In '*equatienal'* sentences: ^ / / 

MAGAYONON SIYA, ANO? 

She*s very pretty^ isn't she. 

DOKTOR NA SIYA , 

He' s a decter new. 



y / / 

IKA is used alene and preceding a verb:5lSAY? IKA? 

IfOie? Yeu? 

IKA AN KibuHAN. 

Yeu* re the ene whe'll ge, 

KA^ the short fem^ fellows verbs and negation: 

td-m KAt 

Will you go with (me)? 
acewnpany 



DAI KA PA NAGKARIQOS? 

Didn't yeu take a swlm/bath yet? 












^UJi(il.MiiPllll|U|lw.9li^^ 
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SlX/l ne«ns "he" And "she*" 

KITi^ means "we" and ineludis the persen listening ("ws-inclusive")t 

1 

HOY, LilD* M/i[-ANO KITA? 

HsY Lite, What shall we (yeu and I) de? 

? 

K AMI Beans "we" but excludes the persen listening ("we-^xclusive") 

HOY, LlTO* MASAHGA KAMI NGUNY^ NA BANGof* 

Hey, Lite, We (but net yeu ) are leaving teni^t* 



SI is a particle which precedes preper names eccupylng the subject 

pesitien ef tie sentence, | 

MAHALE SI LITO* Lite>s geing eut, 

! 



Genetive oreneuns ; 

(l) act as the action deers in "passive" censtructiens, 
SINURllTAN KO blYA* I wrete him, 

HAUTON MO AKO* Wait fer me, 

DADARAHdN TA AN MGA BURAK? Shall we bring the flewers? 



The short femis KO, 140, TA, MI are preferred te the leng ferns and 
always precede when tnere are twe preneuns tegethers 



SABABIHAN KO]siYA* 
<M0 
ITA 

.MlJ 



( I wiU teU him, 
Yeu 

Wer (all) 

Wej (excl*) 



If neither preaneun in this situatien is a shert farm, then either 
word erder is common: 

NAHILING SIYA NIYA, He saw her, 

NAHIlInG NIYA SIYA. He saw her. 

For the combination "I... yeu" (KO IKA) Bikol colloquially uses TA KA. 

NAHIlInG TA KA. I saw you. 

OaI TA KA AANOHON. I won'tfde anything to you/. 

^harm you. ^ 





















’i 




■t 



(2) Genetive pr»n#uns, f«ll«vdng n#uns. Indicate 
pesseasien* The aliert feziia KO^ MO^ Tk$ MI are 
preferred te NYAKO etc* 

MASAEN’ SUiTWQANG MO? Where's yeur brether geing? 
^Sl)(Naga) 

NAWAM&rSU/AKI NINDA. (Legazpi) 

ISl^ (Naga) 

Their child get lest. 



The Dative prenenns are used: 

(1) As ebjects under fecus: 

0 SSSB, Mil-IBA AK6 SA»iMD. 

Oh, all right, I'U g« ^th yw. 

NAGTARAM SINDA SA^« 

They talked t# me . 

M(BAIU^ am RAKOrNlS blRA. 

(K1 i(Legazpi) 

She beught nie a fish. 

BINAKi^ KDCsU pAN^SA-IYA. (Legazpi) 

Lsi TIN^AY (Naga) 

1 beu^t the bread trm her. 

INlNG BlteAK PARA SA-DJDO. 

This Hewer is fer yeu(pl.). 

(2) te indicate pessessien when preceding a neun er 

standing alenes 

KISAY INI?, (Naga) ^ y 

KAYSAY ini? (Legazpi) SAK). er SAKUYA. 

Uhese is this? (It*s) isine. 



SI ALICIA AN SAK^G TUGANG. 
SAKUYANG 













4 • rif;> ; 
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(3) In c«uparis«n8: 

SI LITA BAKONG MACUYON AROG SA-IHD. 
Lita's n«t as pretty as yeu* 

Si ALiClA PAREHO SA-IYA. 

Alicia's the same as her. 



In "active” censtructiens there will always be a neminative ferm. 
If there is anether preneun it will be dative. 

MA-IBA ^ SA-^ , 

I'll ge with yeu. 

In "passive" constructiens there will ahways be a genetive fem. 
If there is anether preneun it will be dative er neminative, 

IBABAKAL m SIYAiKI PAN. . (Legaspi) 

!NBi TINAPAY (Naga) 

I'll buy her seme bread. 



BINAKAL KO SU SINGSING SAIYA , 
Sli(Naga) 

I bought the ring from her. 



Name particles precede proper navies: 

SI DANILO AN MADUMAN, Danile's the one who'll go. 
KI ' ' 

KAY'DANIlC Bii. This is 

HA-m Ak6';ka£ DAMSjO. I'U e* xlth DanU*. 

ITINAO SklXA N1 OANnX). DanU* £av« it ta her. 

XTAb AN KjLU N1 DANILO. That's Danila's shirt. 



MAS fflDtfO SITAvKI (fsaWID. He's better leaking than 

iKAY^Neg.) Sinbad. 




MMiaiiiiiliMiiiitAfeaaiiiiaaaaasiaaia^^ 















"potential"* 
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LQCATIVE FOCUSs -AN verba 
patt present iUtura i»perati¥i-glttg. 



"valitianal" -IN- ^ \-IN-*^cV'^/ cv -AN 



; X 

PIO- •AN ; FIGi«V' -AN^ 



-AN^-HAN 
-I ^411 I 



(PAG- -AN) 



NA- -AN NA+cv -AN MA^-cv -AN HA- -AN 



When the subject ef Ahe sentence is the '•persen 

"place fren which" an aetien is dene^ the IDCATXVfi FOCUS affaxss 

are called fer. 



They are the sane as the OP allixes^ with the actoitien #r ^AN^ 
the suffix which adds the meaning ef "persen te/fireii idieA" er 
which" te the verbs it attaches te# 



EABAYADi^T "persen th vftie« pay will be given" 



PZGSASAsfHAN "persen te when seauithing is being said" 

PIGSUR^TAN "persen te when semething was written" 
SINURATAN 



"persen te idiem" BABAYAD^ MI NA SAWk IKA^ SIRl 

We'll repay yeu sirl 

(lit. "Yeu are the persen te mftiem p ay will be 
given") 

CSINUSURiCTAN ^KD SIyX NGUNYi^. 

IPIGSUSURATANi 
I'm writing te her new. 



ERIC 



• WMfflffTHLilU 












iiiijjjiijii^^ 










”pera»n ft*»m vihtiii” 



”plaee tvm. vihere" 







BABMCAliN KO SIYX. I'll buy trmt him. 
SUSUBLI-AN KO sm. I'U b*rr*w trm him. 



PIGKAK^N^KO AN FiXtO. (Naga) 

^ FZCaCA-6lANS (Legazpi) 

I ate fren the plate# 



inui^ srck nif. 

He drinks fTea this. 



Centrasting examples; LOCATIVE PDCUS vs OBJECT FOCUS 




I«ll buy frem bin. BABAKAXiH KD SIT^. 
Z«ll buy hiK. BABAKALON KO SHA. 



I alraadjr paid her. FlfflUi^AN KO HA SI^. 
1 already paid It. FKSATAD KD NA. 



I'll eat firem the plate. 
I'll eat the plate. 

I'll drink Iran this. 
I'll drink this. 



KAKAKpm.KO AN FliAIO. 
KAKA-ONW^(Lei^pi) 
CKAKAK^N} KO AN FUtO. 
JKAKA-ONOI^ (le^pif 

ilNUHAN KO INI. 

^INUtO KO INI. 










.,.. ■ w.,-....:-- 
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HlJGASs HUGASAN MO KGA PLATO* 
Wash the dishes* 

TRAi^HAN KO AN LAM^iSA* 
Vipe/dust eff the table* 

SANHUD: SAMHUDAN MO AN SAIX)G* 
Sweep the fleer* 

piHlD: PAH^DAN KO AN LAMESA* 

Wipe the table* 

LAMPASO: LAMPASOHAN MD AN SALOG* 
Scrub the fleer* 

SIRA: SIRAHAN KO AN P1NT6* 

Clese the deer* 

ABRI: A£RIHi^ MO AN BINT^* 

Open the windew* 



N 0TB: AS a lecative suffix ^ is a preductive neunwwker: 



KAMAfibl (place te play: playgreund) 



TUKAW^ (place te mmeX sit: a seat) 



DUMAN^N (place te ge) 















The LOGATIV£ POTENTIAL series (HA— AN) CONVEYS THE SAME HBANINGS 
as the MAKA- series with the added meaning ef ■*persen te/frem whem** 
and "idLaee ttm wherei** 



I 



NATARAMAN KO NA SlYA. 
l*ve already talked te him* 

(lit: He*s the persen te when l*ve already talked*) 

HABAX^AN iO) NA Bixl. 

I (happen te) have paid him already* 

(lit: He*s the persen te idiem***) 



NATUKAtU^I KO NA 

l*ve already sat in that* 

(lit: That's the place en which I sat*) 

NAINUU^ KO -V 

ri've drunk that* I 

SI happened te drink that*? 

(.1 was able te drink that*) 

(lit: That is the place fTeui idiich 1 have drunk*) 

HASUSUBLl-^ KD SIYA* 

1 can berrew frem him* 

(lit: ’ rsen frem when I will be able 



DAI XA KA NASOROHd6{AN. 

I d«n't reoenber yw. 

KON NA-AR^UN KD SANA... 

If I'd *1117 kn«m... 

SEGtraO HALILINQAM/6i MO NA KAM£. 
Maybe yeu'll ferget us* 



I 




Seme verbs shew a preference for the MA- -AN series (as eppesed te the 
-AN velitienal series); seme ef these are the verbs fer “te reuember^ 
te ferget^ te knew,“t<? " 



STRESS CHANGES IN OBJECT FOCUS AND LOCATIVE FOCUS 

With the additien ef a suffix^ stress shifts ever ene syllable 



I 



SABOT becenes NASABOTAN 



BAKAL becemes BAKALidi 






















,. VV vi.•ir«-».v■,.>^y.v>.rvx.,•J'W^.J2h^^rft^^ 



W*r3r''*i£.'!*^:y •'•’*■’!'* 
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BEKEPACTIVE R^CUSs I- verba 





past 


present 


future 


imperative -plus 


"vallUcnaX" 


1-lN- 


I-IN-cv- 


I+cv- 


* 

1- 










(IPAG-) 

i 


•*petential'* 

1 


IKINA- 

1 


IKINA+cv- 


IKAKA- 


IKA- ^ 

1 

t 



The fourth and last fecus categeiy ef Bikel Is the BENEFACTXVS FOCUS 
(HP). It has three general uses: 



(1) It expresses '*persen fer vAiem" semething is dens* 



IbltUKAL VOk AKOfKI PAN. . } (l«e*) 

\ NBl mi^A% (Na^) 
He beught seme bread fer iae« 



IDADAK^ TA KANG KAMilTAN. 



i 



1*11 bring yeu (|tr y^u) a tey* 



(2) It is used with certain v®3f^P li^® tess, threw^ 
put up^ take dewn^ push away" idiere the meaning is 
"aetien away Arem the speaker.** 

ibugtXk mo ini sa lai^sa. 

Put this «n the table# 



i 



I 



I 



IGAI^ MO SAKO. 
Threw it te me. 



ITINAO KO SAilA. 
1 gave it te him, 



ITAiUm ^^0 AM TBTU-0. 

Tell( speak eut) the truth, 



IPADARA MO AN G^T KO. 
Send my things. 



IPAKO MO SA Im6b. 



Nail it te the wall. 
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f^\ giay 1 ^ us6d in wi instruBcntal sens6 meaning 
'•thing t» be u8ed|U^__j_^" 



IPUFUTOL KO INI. 

1*11 use this te cut with 

fer cutting. 

(lit: This will be used fer cutting by me) 

IhlNAKAL KO AN KWi^TA. 

I used the uieney fer buying. 

ISUKHAY NO bAIi(A IXi^. 

Just use that te cemb with. 



In negative cemnands 



IPAG- is usedi DAI MO IPAGS^IAT. D«n»t write it, 



The petentisl affi»s «e used «>ly with the meaning be usrt 

^fer^HJn^* 



IKAKAStBAT MO INihG LAPIS. 

Yeu can use this pencil te write with, 
(lit: This pencil can be used f«c* writing. 



IKINATBlAPO KO InInG pAyO INJ 
I was able te use this here 



erchief t i dr.«t with. 






i 


















( 1 ) 



( 2 ) 



( 3 ) 



( 4 ) 
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SUMMARY CHART OF FOCUS CATfiGORIBS 




In the Bikel verb ^stem there are feur fecus eategerles* 
One ef them ferns '^active'* eenstruetiens and feeuses en the 
deer ef the aetien - the acter. (ACTOR FOCUS) • 



The ether three categeries fern “passive" eenstruetiens and 
feeus en the reeipient ef the aetien* 



Per eaeh ef the feur eategeries there is ene set ef "velitienal" 
affixes and ene set ef “petential" affixes* 



There is ene axE set ef affixes used intransitively and expressing 
internal aetien (MA-)* 



Additienal affixes net presented all beleng in ene ef these 
feur eategeries* Other affixes which may attach themselves te 
these already presented (e*g* MAPA- , NAGPA- ) will else fall 
inte ene ®f the feur catSi^ories* 






)imk 
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PDGUS CONTRASTS 

1« MAGp-/KAKA- take nen-speclflc^ indefinite ebjects, 
-ON/KA- take specific^ definite ebjects. 



De yeu \«ant te read a beek? BUSTO KANG MAC^SA NIN LORD? 

De yeu want te read the beek? GUSTO MON BASi^HON AN Ll&RD? 

UI I haven^t seen a bus yet, DAX PA AKO NAKAHILING NIK BUS, 
1 havenit seen the bus yet, DAX KO PA NAHILlNG AN BUS, 



I beu£^t (seme/a) fish, NAGBA^ AKONG SIRA, 

I beu^t the fish, B1NAKAL7KD AN SIE(k. 

l?lCBAKm 



NOTE : When placing extra emphasis en a nen-specific ebject (e,g, repeating 
seme thing net heard) ^ Object Fecus can be used, previded the werd 
order is changed! 

LIHBO M BIN^ KO, It* a a beek that I read, 

BUS AN PIGHALAT NIKA, It* s a bus she waited fer. 



2, MG- vs, -AN,(Mkq$ick Beth Acter Ficus and Lecative Fecus can express 
'*persen te/frem whom" and **place trm\ vAiich,'* The cheice depends en 
vhich item one whishes te talk abeut (fecus en). Given the cheice it 
is generally the Lecative Fecus Which is oheMiprcfi i 

In the fellewlng sentences AF makes the acter the subject, and LF makes 
the persen er place the subject. 



KASUMT AKO SAIfA^ 
SUSURATAN KO SIXA, 

fBUHAKU^KA SU^l 
JtAESA^ ^ 
UAKALAN tiU AKOt 



1*11 write her, 
1*11 write her, 

(Yeu) buy from mei 

Buy from meS 



NAG|JNUM AK6 SA BASO, I*m drink 'from the glass, 
PIGIINUK KC AN BASO, I*m drinking ft*em the glass . 



mmiM 



“i 






f 









1 

■i 



1 



! 

1 



j 

•I 

! 
















m 









Mil 



llllfltllJM 

" " ^ ' 







3. MAC- vs I*, flsth AP and BF can express '<persen fer whem'* • The bheiae 
depends en which item ene is talking abeut^ the acter er the recipient 
ef the actien. Given the chiice the Benefactive Pecus is generally 
preferred* 

NAGBAK^ AKO KA-Iwi PARA^SA AKI. I beu^t this fer the child. 

IBINAKXL KO KA-INi AN AKI. I beught this fer the cl^. 

KAGGIBO AKO KA-AN PAEA SA-DK). I made that fer yeu. 

IGINIBO TA KA KA-Xn. I made that fer jceu. 

MAliAKA^AKONG KAWATAN P^ SA-INDA. 1(11 bring a tey fer them. 

IDAdaRA KO SINdAnG KAWATAN. I'll begin a tey fer thcs^ 



Bikel fecuses enly en specific subjects. If tnere is enly ene ^ 

a sentence and ttiat ebject is nen-specific, then AP (i'lAG-, M^-) will 
generally be used. If there are twe ebjects (direct and uidirect ebject) 
and ene ef them is specific, ttK ene ef the "passive” censtructiens will 

be used. 



Mere Centrasts 



AP 



OF 



LP 



BF 



NACmxk AI8^«9 BAQAS. I b*u^t race. ^ ^ 

AX6 an NA6BAKAL NIN BAGAS. I ms the «ne tOi* beu{pt 

rice. 

Ak6 an NAGBAKM. KAN BAGAS. I was the ene idle beught 

the rice.* 

I beuj^t the rice. 

I«ve beu^t 

I happened te buy the rice. 
I was able te buy 



PIGBAKAL 

binakal/ko an BAC^S. 
NABAKAL KO AM BAGAS. 



BINAKAli^. KO Siri;NINiMGAS. 
PIQBAKALAN ^ . KI) (^g. ) 
NABAKALi^ KO SIYA NB^ BAGAS. 

i KI ^ 



I beught rice 
firem her. 
live beught/ i^as 
able te buy^appened 
te buy tdce frem her. 



IBINAK^ KO SHA NIN BAGAS. 

(KI ) 






I beught rice fer her. 



* expressing 'GC is the ene idle" 



idth MiiG-/MAKii- can take a 



specific ebject. 
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Mi« ntuie this? sjiSAX AN NAGcisO KA-ltii? 

Ml* waa this oads fsr? SISAT AN IGINiaO KA-INI? 



Whs's the «rks essking? S^SA^ AN HAGLU(jITO7 
What's being eeeked? AN0 AN PIGLULUlb? 
Whe's being eeeked fer? SlSAY AN ZLULUlD? 



liihe'll buy? 
liihe'll yeu buy trmoU 
Whe'll yeu buy fer? 
What'll yeu buy? 

Whe's reading? 

Whe're yeu reading te? 
What' re yeu reading? 



S^SAY AN MABAKALr 
SISAY AN BABAKAIsAN MO? 
siSAY AN IBABAKAL MO? 
ANO AN BABAKALON MO? 



SISAY AN NAGBABASi^ 
SISAY AN PIffiABASAHAN 
ANO AN PIGBABASA MO? 






* 1 



MO? 



Whe*s the ene whe cut? SISAY AN NAGPUTOL? 
What did yeu cut? ANO AN PINUTOL MO? 
What did yeu cut with? ANO AN IPINUTOL MO? 



I'll buy yeu the ring freia him , 

(It* itr (57^ 

(X) IBIBAKAL TA M KAN SINGSJKG SAITA. 

(2) BABAKAliai KOrSU ?aiNGSlNG sdxk. 

261 HNaga) 

(3) NABAKALto KU sm KAN BffiGSJNG PABA SA^. 



1 



We izet tiled tiie beek frem the beekstere. 

Hy — f2j 157 

(1) IBINAKAL HI SINDA KAN L^BRO SA BOOKSTORE. 

(2) BINAKAL HI SttfS I LIBRO SA BOOKSTORE PARA SAINDA. 

(3) BINAKALAN HI SO/SI BOOKSTORE KAN LIBRO P^ SAINDA. 



r i 

i1 











SUMMARY CHART OF KAJOR AFFIXES 





past 


present 


lUture 


inperative-plus 


"velitienal” 


NAG- 


NiUi-t- cv 


» 

MA- 


MAG— 




-UMIN- 






-4JM- . rest alene 


"petential^' 


MAKA - 


NAK^- 


MAKi^- 


MAKA- 


••internal” 


NA- 


M**cv- 


MA^cv- 


MA- 



•*v«liti®nal'* 




'< paten tial'* 



•*velitienal'* 



•'petential" 



“velitienal” 



•'petBBtial'* 



' iiiA- 


NAcv 


MA^cv- 


MA- 


i 

\ 


,■ -Ui—AiT 

i ) 

' PIG— AN ) 


^ -IN-+CV-AN ; 
^ > 
[ PIG-^ ov-AN ) 


cv- -AN 


-AN/-1 


? 

t 

\ 

\ 

i 

i 


. RjraER” 


NArtev -aU 


MA ev-AN 


MA— AN 


i 

1 

i 

1 


raisi 


I-IN-cv- 


' Itcv- 




t 

i 

\ 


IKINA- 


IKINA-^ cv- 


IKAKA- 

i 


IKA- 


i 

1 

i 

\ 

f 

J 
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RULES TD SIMPLIFT LEARNING 



!• Leam the "past" ferms, T# make the"present" ef velitienal 
ferius add ev te the verb reet« 

2« Leam the "imperative-plus" ferns, Te make the "future" 

Terms add ev te the verb reet, 

(Except ien: MAi^ - ef the KkG- verbs) 

3* AU"present" and "past" passive velitienal ferns are simaled 
by -IN- er PIG-, 

4* Leam the Object Feeus -ON fenis, Te fern Lecative feeus add 
-AN (and change -AN/-I fer -ON/-A). 

5* Per every infix (-UH-^ -UMIN-> -IN-) there is a eemnen prefix 
Alternative (MAG-, NAG-, PIG-). 



6, NAG- velitienal affixes centrast with ^N, -AN, I- affixes, 
MAKA- petentild affixes centrast with MA-, MA--AN (and, te a 
limited degree, IKA-) affixes. 










' r? ■ ’txif I 
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SUMMARY OF IMPERATIVES 



. 1 



AFFIRMATIVE 



NEGATIVE 



ACTOR 

FOCUS 



ImAG-, -UM-, vt 



OBJECT 

FOCUS 



LOCATIVE 

FOCUS 



BENEFACTIVR 
FOCUS 



-ON- -honZ-a-^-ha 



-AN^-HAN/-I^-HI 



I- 



MAG- 



PAG-r-ON / 
i-HON) 



PAG-U 



C-AN> 

Z-HAN) 



IPAG- 



( = 



” YOU«» IN CAMMANDS 

KA and KAM5 fallaw MAG-/-UM- 
MO and NINDO fallaw -ON/-AN/I- 

Pranauns ara nat usad vihan canunand fam is raat» aXanaZ— A/— !• 



"LET»S»» IN C(MMANDS 

KITA fallaws MAG-. 

TA fallaws -ONZ-AN/I- • 



KAGBAKi^ KITA. OAI KITA KAGBAK^. 

Let’s buy. Lat’s nat buy. 

BAKALON TA. DaI TA PAGBAKAl6n. 

Lat’s buy it. Lat’s nat buy it. 



BAKALAN TA SIyX. DAI TA SlYA PAGBAKALAN. 



Lat’s buy fran bar. I^t’s nat buy fram bar. 



IBAK^ TA SIYA. DAI TA SIYA IPAGBAK^L. 



Let’s buy far bar. Let’s nat buy far bar. 







SUBJECT MARKERS 



The fUnctien ef subjects markers is te signal that the felleining 
werd er phrase is te be interpreted bj the listener as the neun 
subject. 



The Standard Bikel subject markers are SI befere preper neuns (namea) 
and AN b efore cemmen neuns (er werds er phrases te be interpreted as 
neuns) . Fer already identified neuns Naga Bikel uses SI and I^gazpl 
Bikel uses SU befere cemmen neuns; : u 



. fSI|(%ga) 

haenIan AKI KO? 
lSUJ(Leg.) 






Where's mj child? 



Just as there is enly ene subject per clause^ there can be enly ene 
subject marker per clause. If the subject ef a clause is net a 
preneun (persenal er demenstrative), then it must be marked by ene 
ef the subject markers. 



GOAL MARKERS 






1 

1 



i 



jI 



Verb ebjects which are net under fecus are marked by a geal maxker. 
Naga Bikel uses -NGAiIN te sL^ial a n indefinite ebject^ while 
Legazpi Bikel uses an additienal KI mere frequently. 

^ ,(NIh 7 (Nag.) 

MAOGiBO Klim pMOtS. Let's Mke a tayt 

J (Legazpi) 



IBnuh^ KO sm KI PAN. ^(Legaepi} 
IBINAKU. KO Sink NIN TINAPAT. (Naga) 

I beught her seme bread. 

KAN marks specific geals net under fecusi 

SirA AN NACSLULUro KAN cdlAX. 

She's the ene seeking the vegetables. 

SISAT AN TA^tr KAN sfiffiAG? 

Whe knews the answer? 










liaiiaiiiii&eaaa^^ 



Aiil 
















mmm 






1 



i 



AGENTS (ACTORS) 

TOie agents y er acters^ are the enes deing the actlen* 

In "active" constructiens the agents - acters - are in the neminative 

(AKO^ IKAy etc« )• • AW 

In "passive" censtructieris the agents — acters — are in the genetive 

(KO, MO, etcj. 

The neminative agent marking ceminen neuns is AN/SU (Leg#)/SI (Naga)« 
The genetive agent marking cenmen neuns is KAN. 

AN(5 an PAGHUNA mo NA d/pAT Gld^HON KAN MGA PAHA-OMA? 
Vihat de yeu think sheuld be dene by the faxvers? 

GInIbO ini KAN MGA AKI. 

^e children did this. 

This was dene by the children. 



KAN is alse used te ejqpress "ef/by/fer the." It eccurs in slets 
filled by KO (genetive) preneuns. 

Lb4 an KUARTO KAN HARONG MI. 

Our heuse has five reens. 

(Five are the reems of eur heuse) 

SALi^IAT KAN PAGHANCa^ MO SAKO. i 

Thanks fSr the attentien yeu* re giving me, 

•i 

' j 
j 

2 

i 



mm 













jSSasssmaBiBS^ 















MKOaTIuN 



!• DA"1 (transcribed Da£} neigates all fer&s ef verbs. 

He wen*t ge« 

He deean't ge* 

He didn't ge« 

Den't get 

I den't Kant te ge« 

In Legazpl DAI alse negates delctics and existential sentences , 
hi Naga this is dene by MAYO. 

Di^i&G KWA^A. There isn't any loeney. (Leg.) 

MAYONG KV^Xhta. There isn't any neney. (Naga) 

DAf SINDA.DIC^I. They aren't here. (Leg.) 

MAYO SINDA DIC^I. They aren't here. (NAga) 



DAI Sifk MaDUHAN • 
NAC2)(JDl^. 

^ nacdimAn. 

DAI^KA MACSUHXN! 
HABO KONG MAGDUMXn. 



c 



2. fiAKO negates luooui neuns. preneuns. adjed^ves^ adverbs, and 
deiaenstratives . The linker -NG which cennexts BAKO te the 
abevenentiened may be drepped te give emphasis. 

BAKO SIYA. It's net him. 

BAk8 MAGAY5n. It' 8 net pretty. 

BAk6nG AYAM. It's not a deg. 

BAKONG MA-INlTON. It's net vexy het. 

INI. It* 8 n«t this *ne. 

si tUHlA. It' 8 nst Muia. 

INlNG MGA lMo Bil BAKONG MAGAfiliT. 

These beeks aren't heavy. 



NAUniNG IK) SV^ KASD-BANQg£, BAl^ PAL^ KAGA1<^. 

I saw her last night, - ahe's net se pretty after all. 











o 













HAEIC is the negative fern ef GUaTO and means "den't viant te/ den't 
like te«" It may be used as a ene-vrord respense: 

QUSTU KAKG MAQ-IBA? HA^j 

De you want te ge with me? Ne, I don't want te(i 
SIR, SHIKE? HAiid. 

bir^ (de yeu want a) shine? Ne (1 don't want tne), 

HABO KONG I jiGBiYl.E, 

Vl don't want t'^ dance*; 

( I don't like te dance.j 

IKD^ negates "knew^" and may be used as a ene-werd respense: 

MiSbUHAN DAW SINDA? IWA. 

"I wender if tiiey'll ge',' "I den't knew*" 



X / 

In Legazpi BAI (BA-I) is used in certain/expressiens: 

bai aAl^* Never mind (a standard refusal, equivalent 

te "Oh, ne thank yeu, den't bethel) 

BAl KA Ka-aJ^* Oan't de that* 
bai Daw DfAi^* btep that* 

^ 'A '* 'V .Vi 

In Naga, UaHS is a literary negative used enly in church services as 
and is the cemmmn "Thou Shalt net" used in the ceBuaandnants* 



o 

ERIC 































LINKERS 



The linker -NG/NA cennects: 



(1) nouns 4 ind adjectives: LIBRUNG PULA (red beek) 

« ^ 

SARONG LIERO (ene beak) 

Tt^GANG NA LALAKl (brether) 

NARHAY NA iok (seed memins) 

-NG attaches te neun/adjective endii^ in a vewel; 

NA follews nouns /adjective ending in a censenant er 
diptheng, 

(2) "pseude” verbs te verbs* Only *NG is used^ and it 
precedes the verb and attaches enly te werds ending 
in a vewel er glettal step* 

dfsTO AKO KUTiOiG MAODaiiffl. 

I*d really like te ge (but***)* 

PUiDE KANG MAKADUKi^? 

Will yeu be able te ge? 

But ; GUSTO KO KAN KAOITOM. 

1 want te get tan (black)* 

(3) deaenstratives fellewed by neuns: 

INBIG PULA (this red ene) 

ITC^NG NGA KUNYAN 

(these whatchanacallits) 




(4) existential particle and neuns: 

IGNa pang BOR (There's still beer*) 



DAlNG ? AGdM* (There isn't any 
MAYONG^ «ife*) 



JLA serves ss s cenjunctien ("that/ which/ linking clauses: 

an SIKaBI KO HA....**at I said Was that... 
















i5iLlSTi!:i>ITlAL ^TiiiNGl^ 

iixistential sentences express the faeanirii; "There is/are ■ 
In standard diicel 14 aY and XGWa beth express this in statenents 
and questions* 

MAY SARp SANA, There is just ene, 

KAY DUWA PA. There are twe mere. 



IlK^elTOlJONG UliKI. 

:VJCC ' There are/were three beys 



! 

5 






1 



IGWANG / 

KAyjTl^IG DYAK? Is there water there? 






Both MibY and IGWA express singularity and plurality in present, past, 
and future nieanings. 

*iir 

A linker -N G jeins IGwi to nouns, immediately preceding then; MAY 
is not linked to nouns. 

IGKANG TUBIB? Is there (any) water? 

IGWA PA DAANG TUBIG. There »s still (some) 

water, they say. 



Only IGWA may be used for a one-word affirmative response: 

MAX MUif? ICaiA. 

"ar e there (any^ peanuts?" "Yes, there are." 



DaI (in Legazpi) and MAYO (in Naga) negate existential sentences; 
they are linked by 41G to nounsi 

DAING ; ofcSI. (Lee*) 
kaxong; (K*g*) 

There isn't anybedy here. 

KAXi BWAT DXAN? Da£ (Leg. ) 

Ktm. (Nags) 

Is there a letter there? He. there isn't any. 

No, there isn't any. 



i 
















J 



I 



(5 



1 
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TO HAVB ^ 

"t« have'* Is expressed in Blkel by MAY/ IGUA plus a nealnative 
subject* The 4lG linker precedes the neun pessessedi 

IGWA AKONG Lj^O. I have a beek. 

MAY LmO AKO. 

IGV/A SlYANG TUGANG. She has a brether/sister. 
MAY TUGANG SlYA. 



IGWA KANG SXBON? De yeu have any seap? 
MAY SABCM KA? 



Nete the difference in werd erder lohen MAY and IGMA centrast. 



The abeve exauples illustrate the cemmen way ef shewing pessessien 
ef an indefinite object* "To have" a specific object inay be expressed 
by NASA plus a dative subject: 

NASA SA^ AN LIBRO NA ITINAO KO. 

You have the book I gave you. 



}' 



NASA SAm AN KMXrTA. 
She has the aoney. 




l 

t 

I 



i 







DEICTICS 



Deictics are wards luaanlng "here, there.” Standard Bikel has 
three sets ef them. 



Directienjrit 

"Kere” 

”There (by yeu)” 

"There (far fr«a 
us)" 



Feinting Lecatiena^ 



HUNID 


AMf-ON 


HUYAN 




HUTO 





d£gdi 

DYAN 

DUH^j 



The direction set is used te tell wtere yeu are geing> have been, 
and have net been (it negates lecatien)t 

masasn ka? ofciDi sai4. 

VBiere are yeu geing? Just here. 

SA!^ ka HAI^? DUMAN SA DAGAT. 

Miere have yeu been? Thera at the sea. 

Da£ SIYA DfcJ)I KASU-ODKA. 

She wasn't here yesterday. 

These deictics are alse used as verbs to mean "be here, be there, 
came (here)"and"ge (there)": 

NGATA TA DaI KA kXDUMAN? 

Why aren't yeu geing te ge? 

KON NACDIDlGDI SIYA, KAOTATAGO SIM^A. 

Whenever he cemes they hide. 

The second set of deictics is used in pointing eut: 

HAEN AK LlBRC KO? HUYAN. 

"Where's ny book?" "There ist is (by yeu)." 

HUNI. 

"Here it is." 

"There it is (ever there;." 



In sciie dialect areas the H is not preneunced 
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The lecatien set ef deictics express «be here/ be there** with 
reference te any time* ' 



HXEN Slli? ANI>ON. 

Where is he? He's here. 

NYA-ON YA-ON 
He*8 there (by you), 

XTC-Ch. 

He*s tiiere (far Trou 



Another way of saying the same thing: 

ANX-ON SlY^ 02^1. 
hYA-ON 5lYa DY^» 
ITO-ON SllA DUMAN. 



In answering the question SAEN KA KASU-ODMA? 

VAiere were yeu yesterday? 

and direction sets are used: ANI-ON or DlGpI, 

YA-^N or DYAN^ 
1T6-0N or DUMAN. 



both location 










/O. 

-■*4 

DEICTICS 



Deictics are wepds meaning '*here, there.” Standard Bikel has 
three sets of them. 





Directienift 


Pointing 


LocationJdc 


"Here” 


DlGDl 


HUNO 


ANf-ON 


"There (by you)” 


DYAN 


HUYAN 


NY^l-ON 


"There (far from 




HUTO 


n6-aN 



us)” 



The direction set is used to tell where you are going, have been, 
and have not been (it negates location)* 

m/Csasn ka? ofoDi sai4« 

VIhere are you going? Just here. 

SAM KA Hale? duman sa dagat. 

Wiere have you been? There at the sea. 

Da£ SVtk d£( 3)I KASU-ODKfc. 

She wasn't here yesterday. 

These deictics are also used as verbs to mean ”be here, be there, 
come (here)”and”go (there)”: 

NGATA TA DaI KA M^UMAN? 

Why aren't you going to go? 

KON NAC2)IDi(2)I SIYA, KAGTATAGO SIM^A. 

Whenever he comes they hide. 

The second set of deictics is used in pointing out: 

HAkw ATJ LlBRC KO? HbYAN. 

"Where's ny book?” "There iat is (by you).” 

HIJNI. 

"Here it is.” 

huk). 

"Tnere it is (over Lherc;.” 
in SGiae dialect areas the H is not pronounced. 



c 

ERIC 



DQIOM^TKATIVES 



Nwninative Dative 



"iniis" 


“ 


m I 


• 


ka-in£ 




"That (near 


• 


iriUl^'AK 




KA-IYAN 


KA-AN- 


yeu)" 


- 


y 








"That ( far 


• 


ITO 




KA-ITO 




froFi us)" 


- 




• 










- 




- 



demenstratlves 

The neninative jsaeiioniKB ape used vihere the neminative preneuns 
are used; likewise , the dative demen strati ves eccupjr the 
slets rilled by the dative preneuns. 






ANO INI? . What's this? 

aNO \IYAN?> «iihat's that (near yeu)? 

^ j 

hNO ITO? What's that (far fireu us)? 



Lli^U INI. This is a beok. 

INI LBRO. 

IYaN/aN. That' s a Xlewvr. 
lYAN dliRAK. 

Hj^RONG ITO. That's a heuse. 



IN:6iG BtmK This flewer 
lYjN NA^BURAK That fle^ver 
ITOKG Tliat fl'v./er 

TfifNG MGA These flewere 

NA MGA These hewers 

mom MGA HORAK These flewers 

GUSTO KO IN$^G PULA. . I like this red ene. 

NA PULA that 

ITONG PULA that 

Demenstratives are linked te fellewing neuns by -NG/NA. 



■»fThis is the coi^unen v.erd order 
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The dative series: 



GUSTO KONG KAGUSisA KA-INI . 

ka-itwAa-am 

KA-ITO 



I want te read this 

that 

that (Over there) 

GIBChoK iCi #lHOG KA-IN^ > 

KA.lY^/KA-«iN 
KA-IIU 

De it like tnis 
that 
Uiat 

iu£ aKO 

ka-iy^/ka4n 

Ka-ITO. 

I d«n't like this (ene)* 
that (ene) 
that (ene) 

/ 

is a sh»rt f^rvi ef lYAN and is never sentence initial, 

-AN is a short foxm of KA-IYi&» and, like mast shert ferns, nay 
e expected as the mere frequently used alternative where standard 
dikel is spoken. 
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adjectives 



There are three najer eategeries ef adjective s, with regards 
te affixes* 



(1) Adjectives trade up ef rf>et alene: 



(2) Adjectives with a IIA- prefix: 



^DAKUL much^ many^ a let 
DAKULA large^ big 
SAD|r smaH^ little 
SAIiA wreng^ incerrect 
TAMA ' rights cerrect 
POBRE peer 
GADAN dead 
BgHAY alive 
BAGO new 
LUMi^ eld 
MAHAL expensive 
BARATO cheap 

•••and ethers 

MAGAYON pretty^ beautiful 
KAR30K neis^ 

MALIPOT celd, ceel 
MALINIG clean 
MALUYA "weak" 

Ma-IKIT hot 

•••and ethers 



(3) Adjectives (describing deuensiens 

ef length, depth, distance^^^)with HA- prefix: 

UALaHGKaW tall, high 
HABABA shert, lew 
HAKAROM deep 
HABABAW sha|}lew 
HARAYQ far 
HARANt clese, near 
•••and ethers 

The prefix KAKA- indicates "causing x" when farming an adjective from. 
a neun base; e^g^ MAKAMONDb^ saddening, pitifUl (causing sadness) 

MAKA-AN(jGOT maddening (causong anger) 

MAKA-i^TI revelting 
MAKA-^AM anneying, bering 
MAKA-OGMA enjeyable 
KAKAPi^GAL tire seme 
KAKASUPOG embarrassing 



o 













cuNFiaa::iONi> 



X 16 



SSL THAN Y 



X IS THS 



EST 



AS X AS Y 



X IS LIKE Y 



ERIC 



SI SuSLU ^ MAGAYUM \KI ^SA. 

®6 (Leg.) 
Maria's pz^ttier than Hesa. 



^■AS tiAGATON bJCA VKItiA /aAlfe. 

/KAYiJ 

She's prettier than me'. 



(Maga) 

(W<) 



INING LlkiO INi ti^ HAGABAT^'KlSA^KA-lld. (Naga) 

7mA (Leg.) 



This beek is heavier than that ene. 



SIYA AN PIHAKAM AGAY6h. 
She's the prettiest. 

INI AN PINAm iAGAB^T, 
Ihis is the heaviest. 



SI Alfcu KAPARfflO KAGAy6n NI ROSA. 
Alicia'S as pretty as xlesa. 









S PARSHO ?SgA jUGAYON SAKD. 

’Arog .) 



She's as pretty as me. 



INING LIBRO INIsF 




iUGABAT KA-AN . 



TInis beek is as heavy as that ene. 



SI LITA PARSHO^KI <R0SIIA/ SAKO. 

Zkay) 

Lita's like Hesita/ like ioe. 



SI AliciAvGARrSI BlW ax6, 

iaimy 

Alicia's like Resa/ me. 



INING LIERO^PAR^p KA-I^.| 



|GAEl/GARb 
This beek is like that ene. 



piiiiiiiiiii 






m 



1 1 



I 1 
1 



I i 



I i! 



1 






















[ 



j, 

I' 

\ 

I 
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CU>i-'iaiibOI^'S (c*nt«) 

NOT A5 X AS Y ^ ^ . JSlRINGf KAY (Ijfi.) . 

SI liUSA dAKONG KAGAYON^XAOG ) KI ALICIA/ SAKQ 
Aisa is nst as pretty as Alicia/ wm. 

INING LldliO SAK6 nG ^IAGaBAT^IHINC^KA-IY^. 

^ROG ) 

This beek isn't as heavy as that ene* 



VSRY X ^ 1 

MAGAYfepepretty, beautiful 
KAGAYONON very pretty, very beautiful 

MARI3(^ neisy j 

MARIBOKON very neiay j 

HARAY^ far 
HARAYO-ON very far 

DAKUL many, much 

DaKI^jON very many, very much 



I iitXpressing uioueration: 

MaGaYUN NIN DIIT (Na^) 
f KI DIIT (Le^i.) 

[ A little bit pretty 

i' 

PAT^ SIYANO DIIT (Leg.) 

KADIKIT (Ha^a) 
She's a little stupid, 

t irSDYO MAGAYC^ 

kind ef pretty 

I 

MAGAYON-GAYOK 
kind of pretty 

j INIT-INIT 

kind ef hot, a little hot 



1' 

I 




I 
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NOUNS 



S#ne c^Bunon n«un affixes are 



KA- 
RA- -(H) AN 
-(H)AN 
TAG- 
TIG- 
TaGA- 









dcneting "place where'* 
deneting "ewner" 
denoting season, time of year 
denoting "native of—" 






Paha- denoting habitiui.: " — 

PARASIGARILYO smoker 
PARADAYS cheater 

PARA-0;TIK Her 

PaRASUGAL gambler 

PARABAYLE dancer 



PTT.I.RR WORDS 



(and, where there has been a Tagalog influexfe -KUKaN) 
word used as a filler when the word sought cannot be 
It may substitute for a word from any of the major 

NAHIlInG H) si 4CUNY^? 

Did you see What s-his -name? 

jud KO PA NAKAKUmilN . 

I haven't been able to whatchmacallit yet* 

In the Legazpi area SSTE may be heard as a hesitation word ("uh") 
as well as "AN 6 " : 

KASU^AR^i KA...An 6 ...NACDUH^ SA...A 16 , SA 
OPmiNA? 

Vihen did you#**uh#**go to the •*uh* •office? 



KONYAN " KUYAN 
are forms of a 
qhickly found, 
word classes* 







NA-AN(> 31 YA? What happened te him? 

What was wrong with him? 

NA-AAIiO KA? What* s wrong with you? 

What*s with you? 

Vihat's happening to you? 

MA-AANO KA? What* s going to ha:>pen to you? 



AANOHON KA NIYA? What's he going to do to you? 

DAl MAN IKA NIYA AANOHON. He isn't going to harm you. 

do anyth&ng to you. 

INANO KA NIYA? V.hat did he do to you? 

PIG-AANO KA MYA? What's he doing to you? 








fiNOJTICS 



Enclitic i^articles Are particles vfhich way net eccur alene er 
sentence initial* Ihese particles are ef extremely high frequency 
and eccur quite liberally threugheut any cellequial cenversatien* 
Singly and in combination they are the spices that flavor nenaal 
utterances* 

NA already^ new. . (net in tiie aaverbial sense) 

^aASINI KA M? 

Are you going to go to the movies new? 

SIGE> TAPOS M AKd* 

Okay, I*m finished new* 

NASURATAN KO NA Slik. 

1 have already written her* 



PA still, yet, else, keep on Xing*.* 

NAGKAKAKAT PA SIYA? 

Is he still playing? 

DAI Pa SIYA NAGD1C3DI* 

He hasn't jeme yet* 

AKd PA? SISAY PA? 

What else? hho else? 

katrabaho pa AKO* 

1(11 keep on working* 

DA)1 (pronounced DA-A) he says, they say, according to them '^(reporting infor- 
mation; indicating that what is said is indirect discourse, reported speech) 

IKA DAA an MTAO KAN Pi^lfO* 

You're the one, they say, vho'll give the prize* 

DAa 

DAl PA^NAG-ABOT AN BARKO* 

The boat hasn't arrived yet, they say* 

I'lAKARAVjUN DAA AN ^iOA aAI DUMI^* 

They say ti:ie kids there are aiischeivous* 
















-59- 



expros868 d#ubt - **I winder*** seftens ceimoAnds* (luesblens* 

suggests a dare. ^ . y 

NGA^ DAW TA DAI NAGDIGDl SI ILUMINADA? 

I wander Why Uiudnada didn't cane. 

GIBbHA DAW INI. 

D# 

**magay6n ak6 mag-english*.* "sicss daw.** 

**I speak English beautifully.'* Okay* ga ahead.** (a 
dare: Okay* ga ahead: let's see* shew ns* prave it) 

MAN alsa* taa;‘saftens caimnands* emphasizes statement af fact. 

M/^DMAN KAN AK6. 

I'll ga taa. 



PALAN 



expresses surprise at discovering samething new — "Ah* sa. .« 
"by the way;" discovering one has been wrong and agreeing that 
the new infarmatian is correct. 

^ ^ O / 

0 liLlA* ahl-ON KA^PALAN. 

Oh, Lilia, sa you're herel 



5 " 



SiSAY PALAN AN KAIRIBA KD? 

Who was yaur cao«panian by the way? 






GOOD MORNING*SIR. 0* HAFON PALANI 
Seed 



SANil 



.•mins, sir. Oh, It's aftexnssnlt 
just, snly (LANG/tJ^O, flrs« - Tagalsfo are alss used) 






PIRANG BIR AN GUSTO MO? DUWA SIDIA. 
Haw many beers da you want? Just two. 



0, Pi^. DlCail SANA AKO/ DICE)! LANG AKO. 
Oh, step. I'll Just get off here. 



I 



1 






















N GAJII 



LUGOD 



KUTA 
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SI 



ANO MA NGANl SU MGARAN KO? 
VIhat was yaur name a^ain? 



lYO NA NGANl. 
Precisely, yes. 



SlbAY KA NGANl? , . 

Vihe did yeu say it was? (when semethin^ id fergetten) 



*'hepe, wHlsh" 



MaGRAHAY NA MAN LUGOD SINDA. 

I heps they'll get better new, 



BAGA **yeu knew" (an aside) ; used for emjihasis - "Indeed" 



3IYa bAGA AN MAfANTA DI(2)I. 

dhe's tne one, yeu kriew, whe'll sing here. 



lYO baBA. 

Yes, ef ceurse. 



"would . . . ( but) ; "weuld have . • • . ( but) " 



MA-IBA AKO KUTA PERO... 

I would like to ge, but... 

KUTA 

MADUl'iAN.SIYA fCASU-BANGGI, PERO... 

She wo. Id have gene last night, but... 



Minimal contrasts 



ANION 

AN1DN 

ANION 

ANION 

ANION 

AI'IION 

ANION 

ANION 



NA 3IYA. 

PA SIYA. 
DAA SIYA. 
DAW SIYA? 
BAGA SIYA. 
PALAN SIYA, 
MAN SIYA. 
SANA SIYA. 



He's here new/already. 
He's still here. 

H e's here, they say. 
I wonder if he's here, 
He's here, Y'knew. 

Se he's herei 
He's here, tee. 

He's just here. 






1 
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1 



S1G£. 

GIGE MA. 
S1G£ PA. 
SIGE DAA. 
SIGE DAW. 
SIGE NGAp. 
SIGE LUGOD. 



OKAY/ All ri^it. 

G« aheiid (pemissi«n} ; G'lwn (ctaxixifi). 
Keep en/ keep fieing/ ge en. 

Okay, all ri^t they say. 

Okay^ let's see (a dare) 

Oh, c'nen j I (urgent ceaxingj; wheedling) 
Okay, the hell with it/ 

All right, ge the hell ahead (angrilly and 
inpatSently giving inte a request). 



lYO NA. 



lYO DAA. 
no DAW? 
no DAW. 
lYO MAN... 
lYO BAGAl 
lYO NGAia. 
lYO mananggab. 
A, lYO PAUNl 



I»3 KUTA. 



Yes, I have (she has, etc.; respense te a 
quest ien in the past Yenii shewing actien has 
already been dene). 

Yes, they say. 
tteally? 

Yes (agreement). 

Yes... (but uncertain) 

Yes, ef ceursej YesJl 

Yes (altheug)! net pleased abeut it). 

Yes, it's really, really true. 

Oh yesj (discevering/ remembering semething 
fergetten) Oh yesl (you're right, 
after all). 

Yes, I'd like te (bi^. ..) 



1 



Enclitic particles have further uses in idiematic 



expressions; 

Mayo? 

ako fa? dai'na. 

bhat else? Nething more/ nething else. 

BAI SANA. Never mind/ don't bother. 

LUTO-ON (K) NA SANA. You night as well cook it. 






















*^>nTOWi'’i’'-9 VTw.flv?jr«?j,ff ,»?. ivJuiVriTPn-!' 
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WPSEUPPH VatBS 



S«ne «f the verbs that act as "helping" verbs^ remain uninflaeted^ 
and are fillewed by the imperative-plus affixes are 



GtfsTO 



HA^ 



want te/ like te 

den*t want te/ den*t like te 



KAIPOHAN need te 



TATAO 



PU^E 



D^aT 



knew hew te 
can/ may 
sheuld/ eught te 



I 



These verbs are linked to the following verbs by which occurs 
Just .before the inflected verb: 



QUETO hiAGKAUAT. 

I want te play, 

HA% KIYAMG GIB^ION. 

Ke doesn't want te anake it. 



A 

Although GUSTO and HABO may be followed by either nominative or 
genetive pronouns ^ only KO is used for "!•" 






A 




-.1 

'i 

1 
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PLURALITY 

NOUNS: The plural maricer VlGk (preneunced MAN(*A) precedes neuns: 

NGA BlJSiAK flewers 

KQA AKl children 



ADJECTIVES: Though infrequent, a reduplication of the first syllable ef 

adjective roots expresses plurality: 

KAGAGAYON KAN MGA BIKOLANAj 
How beautiful Bikol girls areS 

VERBS: Vihen KITA, KAMI, or SINDA refer* to more than two peeple an 

optional plural marker -ftV- is added to the z^ot* R plus the 
first vowel is infixed after the root's first syllable: 



^iAKAiUWAT NA KITA? 

Shall we play now? 

TUMJg^DOG NA 10^6, MQA AKl* 
Stand up now, children* 

NAGDADAg^GAN SINDA. 

They're running. 



V*hen the root begins in L, -RV- precedes the root and, vhere 
cv is called for, is reduplicated rather than the cv of the root. 

MAR^ANGOY NA KAM6? 

Are you all going to swint now? 

Ihis -RV- indicating a plural agent is of ftcequent use, though 
not obligatorily used. 



^ KGa is an accepted abbreviated form of i'-lANGA^ 
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DIRBCTICKAL I Sk 



SA. oepending •n the context^ can be used in a lecative sense te 
mean "at, in, te, en, Arem, by, idth*" 

NAGBAKAI. SITA BA (Leg.) 

SWAN. (Naga) 

He beugbt at the maricet. 

NAGESTAR SIYA SA HAR6kQ HI. 

He lived in eur heuse. 

NAGHAUT sm SA KANtrO. 

He waited sn the eemer. 

iniaaiii»»iiMcBxitHMixraitximxMM^ 



.A 



NAG51IBL1 31^ 3A GUhANQ. 

He berrewed freiu the eld nan* 

NAG-aGI 3IXa SA May SIMBAHAN. 
He passed b> the church* 

NAG-IBA SIYA SA AKI* 

He went with the little bey* 



Bikel dees, when called fer, express lecatien nere explicitly: 



SA ITAAS 


abeve, upstairs 


SA IBABA 


belew, dewnstairs 


SA IRAROM 


underneath 


SA GlLID 


beside 


SA LAOG 


inside 


SA LUWAS 


eutside 


SA IHABAW 


en top ef 


SA TAHAW 


between 
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EXCLAMATORY SENTMCES 



Exclamatozy sentences - "HOW ]** are fenied by adding 

KA te the : adjective, reet and using genetive ferns felleidng: 
adverb 

KA-ATAB MO 2 Hew early yeu are* 

KAHALANGKAW NI JON! Hew taU Jen is. 

e 

KATABILAN M AIDA! Hew talkative Aida is. 

KaLINIG KAN HARONG NINDA(2 Hew clean their 

heuse is. 

KAPATAL KAN MGA ESKUELAI The pupils are se 

dumb! 

KADAKUL KAN TaWO DIGD12 There are se many j^eple 

here! . 



VOImKI. iSIM-moM 



In the future ana imperative ferms ef -ON^ -AN verbs Uiere is 
eften a drepping ef Uie final vewel in reets that are stress final: 



HltitlG becmaes HIHIWO^ 
KAPUT beoames KAPTIIn 

SUNIID becemes SUSUNDON 

KU-A becomes KWA*6 n 

TURO becomes TU'RAN 



( will be seen) 
(held!) 

(will be fellev;ed) 
(get) 

(teach) (Legazpi) 



-/>?- 



POLITE FORMS 



p 6 (sir, ■a*aa)is much used in the Naga area te shew respect* 

Uhen an utterance is not heard and n^eds te be repeated, the 
listener's p6? (Sir/^a'am?) er AN6 PO? (VIhat, sir/na*aa?) is 
censidered much mere pelite than merely saying AN6? (VIhat?)* 

In the Legazpi area TABI (“please") is -the mest frequent pelite 
fem* The equivalent ef pC? and AN6 PO? in Legazpi is T^I? (Please? 
i*e. Vieula yeu please repeat Mhat yeu said*) and ANu TABI? (Parden me, 
i*at?)* 



In imperatives MaKI- and PAKI- prefixed te verbs add pelitenesst 

MiUj TAdi aN 

V^uld yeu please clese the deer? 

Next en the scale vreuld ceme - 

SIBAHA llAN TABI aN PINlS* 

Please clese the deer* 

The inclusien ef KAN er DAW seftens eeu»ands: 

SIRAHACKANtAN 
I DAW 

Weuld yeu clese the deer? 



Ihe placement ef 1^, aleng with tene ef veice, can shew either 
respect er disrespect* 

KAHIGuk)N KA PO DAA MARAY* 

They fay yeu* re ,a hard werkeri 
MAHIGUSON KA DAA KARXY PO* 

The secen^ sentence, with different intenatimn and different place- 
raent ef PO can be used te make fdn ef semeene* 







14A-»*AN: (locative f«cus patential) affected by 
NA-CKAnAN KAMI. 

We i^re caught in/by the rain. 

KA-INITXN AKO. 

I felt het/ warn. 



HABANGGIHIN 3INDA. 

They had te stay evemight (They were 
-FARA- te de X "tee much/ se much/ centlnually 









elements ef the weataer. 



"benighted.”) 

II 



NAGPARa>INUM AKO. 

I drank toe much, 
se much . 

DAI KA KAGPARATARi^i. 

Den<t talk se much. 

dai' mo PAGPARAPIRITA aN HA^. 

Den't keep en fercing these whe den't want te. 



^D^KI- "fend ef" 

iiAKIDlLCii "fend ef sweets" 

FAKIbUHAK "fend ef flewers" 

MAKiuAdAE "fena ef girls" 

PAKA- with verb reet fellewed by genet! ve: "after" 

PAKAHALE NX P^RO, MAG-ABOT SI MAKING. 

After Pedre left. Making arrived. 

PAG- with verb reet fellewed by genetive: "As seen as" 

PAG-ABOT NIYA T0L05....as seen as she arrives (future) 
PAG-ABOT KIYa.... as seen as she arrived (past) 

with verb reet fellewing an inflected verb: 

AlfO HAG-IBX KITA PAfSilLING? 

Shall we ge together and see it? 




